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tf erp
�́T �r �n��t �u i« ·r�v��t h́�b �C oh­�b�v« �F �v�k �t r«¬n�t v º�J«n�k �t Æv�Iv�h r �nt«³H �u t [runt ,arp]

 :uh ��N �g �C t­�N �Y�h�t�«k J�p¬�b�k o º�v�k�t
Vayomer YHWH el-Moshe emor el hakohanim beney Aharon veamarta elehem lenefesh lo-hitama beamav.

1 Adonai said to Moshe, “Speak to the cohanim, the sons of Aharon; tell them: ‘No cohen is to make himself
unclean for any of his people who dies,

 :uh ��j �t�kU I ­T �c�kU I¬b �c�k �u uh º�c �t�kU IŃ �t�k uh·�k �t c« ­r �E �v I ºr �t �J�k�o �t h �µF c
im-leshero hakarov elav limo ulaviv velivno ulvito ulachiv.

2 except for his close relatives — his mother, father, son, daughter and brother;

 :t��N �Y�h V­�k Jh·�t�k v­�,�h��v�t«k r¬�J�t uh º�k �t v́�cIr �E �v Æv�kU, �C �v I ³,«j�t��k �u d
velaachoto habtulah hakrova elav asher lo-hayta lish la yitama.

3 he may also make himself unclean for his virgin sister who has never married and is therefore dependent on him.

 :I�K �j­�v�k uh·�N �g �C k �ǵ �C t­�N �Y�h t¬«k s
lo yitama baal bamav lehechalo.

4 He may not make himself unclean, because he is a leader among his people; doing so would profane him.

t¬«k o º�r �G �c �̧cU Uj·�K�d�h t́«k o­�b �e �z ,¬�t �pU o º�Jt«r �C Æv �j �r �e [U ³j �r �e�h] v³;j �r �e�h�t�«k v
 :, �y ��r �G U ­y �r �G�h

lo-yikrechu karcha beroshan ufat zekanam lo yegalechu uvivsaram lo yisretu saratet.
5 Cohanim are not to make bald spots on their heads, mar the edges of their beards or cut gashes in their flesh.

o�j̄�k v¹�u«v�h h �̧? �t�, �t Áh �F o·�vh �v�«k�t o­�J U ºk�K �j�h t́«k �u o º�vh �v́«kt�k ÆUh �v��h oh³�Js �e u
 :J �s« �e Uh¬�v �u o­�ch �r �e �n o¬�v o²�vh �v�«k�t

kedshim yiyu leloheyhem velo yechallu shem eloheyhem ki et-ishey YWHW lechem
eloheyhem hem makrivim vehayu kodesh.

6 Rather, they are to be holy for their God and not profane the name of their God. For they are the ones who present
Adonai with offerings made by fire, the bread of their God; therefore they must be holy.

 :uh��v«kt��k tU ­v J«¬s �e�h��F Uj ·�E�h t́«k V­�Jh �t��n v¬�JUr �D v²�? �t �u Uj º�E�h t́«k Æv�k�k�j��u v³�b«z v �̧? �t z
isha zona vachalala lo yikachu veisha gerusha meisha lo yikachu ki-kadosh hu lelohav.

7 “‘A cohen is not to marry a woman who is a prostitute, who has been profaned or who has been divorced; because
he is holy for his God.

v­�Iv�h h¬�b�t JI ºs �e h́ �F Q º�K�v�h �v��h ÆJs �e ch·�r �e �n tUv́ Wh­�v«k�t o�j¬�k�, �t�h��F I ºT �J �S �̧e �u j
 :o��f �J �S �e �n

vekidashto ki-et-lechem elohecha hu makriv kadosh yiye-lach ki kadosh ani YHWH  mekadishchem.
8 Rather, you are to set him apart as holy, because he offers the bread of your God; he is to be holy for you, because

I, Adonai, who makes you holy, am holy.

   x   :; ��r �¬ �T J­�t�C ,�k º�K �j �n th �́v Æ�vh �̧c �t�, �t ,I·b �z�k k­�j �, h¬�F i º�v«F Jh �́t Æ, �cU y
uvat ish kohen ki techel liznot et-aviha hi mechalelet baesh tisaref.

9 The daughter of a cohen who profanes herself by prostitution profanes her father; she is to be put to death by fire.

I ºs�h�, �t t́�K �nU Æv �j �J �N �v i �n³�J | IJ́t«r�k �g e¬�mUh�r �J��t uh ¹�j �t��n kIş�D �v Ái �v«F �v �u h
 :o« �r �p�h t¬«k uh­�s�d �cU g º�r �p�h t́«k ÆIJt«r�, �t oh·�s�d �C �v�, �t J« ­C�k�k
vehakohen hagadol meechav asher-yutzak al-rosho shemen hamishcha umile et-yado

lilbosh et-habgadim et-rosho lo yifra uvgadav lo yifrom.
10 “‘The cohen who is ranked highest among his brothers, the one on whose head the anointing oil is poured and

who is consecrated to put on the garments, is not to stop grooming his hair, tear his clothes,
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 :t��N �Y�h t¬«k I ­N �t�kU uh¬�c �t�k t«·c�h t́«k ,­�n ,«¬J �p�b�k�F k²�g �u th
veal kal-nafshot met lo yavo leaviv ulimo lo yitama.

11 go in to where any dead body is or make himself unclean, even when his father or mother dies.

uh²�v«k�t ,¯�j �J �n i �n´�J r�z�Âb h ¿�F uh·�v«k�t J´�S �e �n ,­�t k º�K �j�h t́«k �u t º�m�h t́«k ÆJ �S �e �N �v�i �nU ch
 :v��Iv�h h¬�b�t uh­�k�g

umin-hamikdash lo yetze velo yechalel et mikdash elohav ki nezer shemen mishchat elohav alav ani YHWH.
12 He may not leave the sanctuary then or profane the sanctuary of his God, because the consecration of the

anointing oil of his God is on him; I am Adonai.

 :j ��E�h �vh­�kU, �c �c v¬�? �t tU ¾v �u dh
vehu isha vivtuleha yikach.
13 “‘He is to marry a virgin;

 :v��? �t j ¬�E�h uh­�N �g��n v¬�kU, �C�o �t h²�F j ·�E�h t́«k v�K­�t�, �t vº�b«z v́�k�k�j��u Æv �JUr �dU v³�b �n�k �t sh
almana ugrusha vachalala zona et-ele lo yikach ki im-betulah meamav yikach isha.

14 he may not marry a widow, divorcee, profaned woman or prostitute; but he must marry a virgin from among his
own people

  x   :I �J �S �e �n v­�Iv�h h¬�b�t h²�F uh·�N �g �C I ­g �r�z k¬�K �j�h�t«�k �u uy
velo-yechalel zaro bamav ki ani YHWH mekadsho.

15 and not disqualify his descendants among his people; because I am Adonai, who makes him holy.’”

 :r« �nt�K v¬�J«n�k �t v­�Iv�h r¬�C �s�h �u zy [hba] 
vaydaber YHWH el-Moshe lemor.

(ii)  16 Adonai said to Moshe,

c º�r �e�h t́«k oU ºn ÆIc v¬�h �v�h r �̧J�t o À�,«r« �s�k ºW�g �r�Z ��n Jh �́t r«·nt�k i« ­r�v��t�k��t r¬�C �S zh
 :uh��v«k�t o�j¬�k ch­�r �e �v�k

daber el-Aharon lemor ish mizaracha ledorotam asher yiye bo mum lo yikrav  lehakriv lechem elohav.
17 “Tell Aharon, ‘None of your descendants who has a defect may approach to offer the bread of his God.

 : �gU �r �G I¬t o­;r �j I¬t �j º�X �p It́ Ær�U �g Jh³�t c·�r �e�h t́«k oU ­n I¬C�r �J�t Jh²�t�k�f h¬�F jh
ki kal-ish asher-bo mum lo yikrav ish iver o fiseach o charum o sarua.

18 No one with a defect may approach — no one blind, lame, with a mutilated face or a limb too long,

 :s��h r �c¬�J I ­t k�d·�r r �c´�J I ­c v¬�h �v��h�r �J�t Jh º�t It́ yh
o ish asher-yiye bo sever ragel o shever yad.

19 a broken foot or a broken arm,

 :Q �J��t �jI ¬r �n I ­t , �p º�K�h It́ Æc �r�d I ³t I·bh �g �C ḱ;K �c �T I ­t e º�s�It i´�C �d�I �t f
o geben o-dak o tevalul beeyno o garav o yalefet o meroach ashech.

20 a hunched back, stunted growth, a cataract in his eye, festering or running sores, or damaged testicles — 

v·�Iv�h h́ �? �t�, �t ch­�r �e �v�k Jº�D�h t́«k i º�v«F �v i«ŕ�v��t Æg �r �̧Z �n oU Àn IĆ�r �J�t Jh º�t�k�F tf
 :ch ��r �e �v�k J­�D�h t¬«k uh º�v«k�t o�j́�k , �µt I ºC oUń

kal-ish asher-bo mum mizera Aharon hakohen lo yigash lehakriv et-ishey YHWH
mum bo et lechem elohav lo yigash lehakriv.

21 no one descended from Aharon the cohen who has such a defect may approach to present the offerings for
Adonai made by fire; he has a defect and is not to approach to offer the bread of his God. 

 :k��ft«h oh­�J �s SE �v�i �nU oh·�J �s SE �v h­�J �s �E �n uh º�v«k�t o�j́�k cf
Lechem elohav mikadshey hakadashim umin-hakadashim ochel.

22 He may eat the bread of his God, both the especially holy and the holy;
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Æk�K �j�h t³«k �u I·C oUń�h �F J­�D�h t¬«k �j²�C �z �N �v�k �t �u t«Àc�h t́«k ,�f«¹r �P �v�k �t Q́ �t df
 :o��J �S �e �n v­�Iv�h h¬�b�t h²�F h º�J �S �e �n�, �t

ach el-haparochet lo yavo vel-hamizbeach lo yigash ki-mum bo velo yechalel 
et-mikdashay ki ani YHWH mekadsham.

23 only he is not to go in to the curtain or approach the altar, because he has a defect — so that he will not profane
my holy places, because I am Adonai, who makes them holy.’”

p   :k��t �r �G�h h­�b �C�k�F�k��t �u uh·�b�C�k �t �u i« ­r�v��t�k��t v º�J«n ŕ �C �s�h �u sf
vaydaber Moshe el-Aharon vel-banav vel-kal-meney Yisrael.

24 Moshe said these things to Aharon, his sons and all the people of Isra’el. 


